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VAN DE KONING. DIE NIET 


2) r was eens een ders te doen” dan op een met edel- 

Verbaasd keek de koning M 2 koning, die zó- stenen versierde troon te zitten, 
het ventje aan …… â veel geld bezat, Maar er was één ding, dat de rijke 
dat hij kon kopen koning niet voor geld kon krijgen 
wat hij maar wilde! en dat was een gezonde slaap. Met 

Hij at van gouden alde rijkdommen, die hij bezat, kon 

bordjes met gouden hij het éne niet kopen dat hij meer 

lepels en bij zijnont- begeerde dan alle andere dingen 
bijtbordje stonden tezamen... Want als de arme 
zilveren kopjes en koning zich ’savonds uitstrekte 
een zilveren boter- tussen zijn geborduurde lakens, 
vlootje. De koning _ kon hij urenlang de slaap niet vat- 
was zelfs zó rijk, dat ten. Pas tegen de ochtend sluimerde 
* hij zijn kleren liet hij voor vijf minuten in om met een 
doorweven met echt schok weer te ontwaken als de eer- 
gouddraad en hij be- ste vogels hun morgenlied begon- 
hoefde de hele lieve nen te zingên. „Iedere dagloner 
lange dag niets an- heeft een prettiger leven dan ik,” 
klaagde Zijne Majesteit, als hij 
doodmoe aan het ontbijt verscheen 
en gapende zijn thee dronk uit het 
zilveren kopje, dat een buigende 
lakei hem overhandigde. „Hij kan 
tenminste 's nachts uitrusten!” 

De arme koning voelde zich ten- 
slotte zó akelig, dat hij zijn tien 

__hofartsen liet komen, 
droeg zo snel mog’ 
te vinden,dat hem kon doen sla- 
pen. De geleerde mannen staken 
de hoofden bij elkaaren nadatze 
een week beraadslaagd hadden, 
trokken ze van allerlei geheim- 
zinnige kruiden een bitter drank- 
je, waarin ze een fijngestampt 
poedertje mengden, dat ze hele- 
maal uit Egypte lieten komen. 
Toen het drankje klaar was, 
brachten ze het aan hun meester, 
die het gretig in één teug op- 
dronk. 

Hè, nu zal ik heerlijk slapen! 
dacht de koning tevreden en hij 
trok zijn donzen dekbed over 
zich heen, Maar 
wat gebeurde er ? 
Evenals de vorige 
nachten lag Zijne 
Majesteit te wen- 
telen van de ene 
zijde op de andere, 
maar slapen deed 
hij niet. „Kwak- 
zijn jul- 
lie,” bromde hij 
de volgende mor- 
gen tegen zijn lijf- 
artsen, „Niet eens 
een eenvoudige 
slaapdrank kun- 
nen jullie brou- 
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SLAPEN KON 


wen met je tienen!” En omdat hij 
geen vertrouwen meer had in de 
geleerdheid van zijn dokters, zond 
hij ze weg uit zijn rijk. 

Doch met dat al was de arme 
rijke koning niet geholpen! 

Eens op een nacht, toen Zijne 
Majesteit weer schapen lag te tellen, 
een middel dat hem-aan de hand 
was gedaan door zijn eerste minis- 
ter, en hij juist in gedachten ver- 
zonken „vijfentwintigduizend acht- 
ennegentig"’ prevelde, ging zachtjes 
de deur van het statievertrek open 
en een klein ventje trad binnen, 
Hij droeg een sierlijk rood pakje en 
op zijn hoofd prijkte een mutsje 
van dezelfde kleur, „In het bos, 
zei de kleine bezoeker geheimzinnig, 
„bloeit een_wonderplantje. Het 
heeft witte blaadjes en een vuur- 
rood stengeltje. Die er naar zoekt, 


d keek de koning het 

ventje aan en hij begreep niet hoe 
"het de lijfwacht was gepasseerd, die 
iedere avond post vatte voor de 
deur van zijn slaapvertrek. 

„Wie ben je ?” vroeg hij, terwijl hij 
zich uit zijn statiebed boog om de 
kleine bezoeker beter te kunnen zien. 

‚Ik ben het broertje van Klaas 

Vaak,” zei het manneke en zette 
7 mutsje ondeugend nóg een 
beetje schever op het. hoofd. „En je 
deed beter naar mij te luisteren!” 

„Je, je,” bromde de koning boos. 
„Weet jij wel tegen wie je spreekt, 
brutale bengel!’ 

„Voor Klaas Vaak en zijn familie 


bestaan er geen koningen en is 


iedereen gelijk,” grijnsde het kerel- 


ie 
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tje. „Maar één 
ding moet ik je 
nog zeggen, 
moet het plantje 
te voet gaan zoeken. En iedere dag 
dat je tevergeefs zoekt, moet je 
drie eikebomen omhakken.” 

Met een sprong was het broertje 
van Klaas Vaak op de vensterbank 
en verdween in de nacht... 

De koning peinsde een beetje 
over de raadselachtige woorden 
van het ventje en hij vergat hele- 
maal waar hij gebleven was met zijn 
schapen. Doch daar hij ten einde 
raad was en niemand hem scheen 
te kunnen helpen, besloot hij, de 
raad van de brutale rakker op te 
volgen en de volgende morgen trok 
hij te voet het bos in om het won- 
derplantje te zoeken. In het eerst 
kon hij haast niet vooruitkomen, 
26 moe was hij van alle slapeloze 
nachten, maar allengs knapte de 
frisse morgenlucht hem op en hij 
begon er een stevige pas in te zet- 
ten. Tenslotte kreeg hij het zó 
warm van het lopen, dat hij zijn 
met parelen bestikte jas uittrok en 
deze aan de tak van een boom hing. 
Zo, nu voelde hij zich lekkerder! 
Maar hoe de koning ook het bos 
doorkruiste, hoe hij ook zocht en 
speurde, het plantje vond hij niet, 
zodat hij er tenslotte maar zuchtend 
toe overging drie eikebomen om te 
hakken en daarna direct in bed 
kroop; zo moe was hijl! Wat 
jammer, dat hij het wonderkruid 
niet gevonden had, dacht de koning, 
nu zou hij vannacht weer de slaap 
niet kunnen vatten. 

Maar daarin vergiste Zijne Majes- 
teit zich. Nauwelijks had hij zijn 
benen uitgestrekt of hij viel in een 
diepe, droomloze slaap tot aan de 
volgende ochtend, Zelfs de kanon- 


je 


schoten, die in de vroegte werden 
gelost als de koningin 's morgens 
bij het wakker worden haar neus 
snoot, häd hij niet gehoord. 
Daar echter de koning ook de vol- 
gende dag het wonderplantje niet 
kon vinden, hakte hij weer zuchtend 
drie dikke eikebomen om en dit een 
hele week achter elkaar. Toen sliep 
hij zo vast, dat drie lakeien hem 
iedere morgen moesten wakker 
schudden, anders sliep hij door tot 
de middag, En dát kon niet, want 
hij moest het plantje zoeken... 

Maar de koning was lang geen 
domme man, Aan het einde van de 
week drong het tot hem door, dat 
hij alle nachten verrukkelijk ge- 
slapen had. „Ik heb nu al de hele 
week een weldoende nachtrust ge- 
noten,” zo peinsde hij, „zónder dat 
ik het kruid gevonden heb en ik 
heb iedere dag mijn armen en benen 
flink gebruikt, in plaats van in een 
met parelen bestikte jäs op mijn 
gouden troon te zitten. Misschien ís 
dat de reden, dat ik genezen ben!” 

En zo was het, want iemand, die 
de hele dag niets anders doet dan 
op een troon zitten en van gouden 
borden eten, kan ’s nachts niet 
lekker slapen. Daarom. ging de 
koning er mee door overdag te 
werken in plaats van te luieren en 
hij heeft nóóit meer last van slape- 
loosheid gehad. 

Het kleine kereltje glimlachte, 
toen hij weer eens op een nacht voor 
de legerstede van de nu luid snur- 
kende koning stond. 3 

Dat zal ik Klaas vertellen, 
dacht hij. Dat spaart heel wat 
zand! 

En zo werd de koning genezen 
van zijn kwaal door een plantje, 
dat hij nooit heeft gevonden... 

Tiny Keuls-Francis 


De hele dag was't feest geweest, 
Want Lies werd zeven jaar, 
Vader en moeder hadden saam 
'n Mooi câdeau voor. haar. 


Liesje's verjaars= 
cadeau 


Doch juist toen Lies aan moeders arm 
Naar boven wilde’ gaan, 

Werd er gebeld „ daar kwam voor Lies 
Nog meer visite aan, 


't Was opa, met een héél groot pak; 
Lies wist niet hoe zet had! 

Ze was verschrikkelijk benieuwd 
Wat dáár nu wel in zat, 


Voorzichtig keek ze in de doos 

En in een hoekje zat 

Jets zwarts ; hel leek wel bont, maar 'twas… 
Een leuke kleine kat. 


Vriendinnen kwamen op bezoek 
En Lies-werd echt verwend 
Maar... toen hel klokje 
Kwam aan het feest een end. 


Met poes en al danste ze toen 
Pen keer de kamer door 
n opa kreeg op ied're wang 
Een dikke zoen er voor. 


ven sloeg 


Tedere dag stond de 
zon stralend aan de 
hemel ‘en de mensen 
waren blij met de warm. 
te en het licht. 

Maar de kikkers niet. 

„Ach,” zuchtten ze, 
„die akelige zon ook; ze 


steekt en prikt van dév» 


vroege morgen tot de 
late avond en onze ogen 
doen: pijn van het nare 
licht. Ging die zon 
toch maar weg.” 
En’ de zon ging weg. 
Ze verborg zich ach- 
ter zware wolkenmas- 
sa's en het werd overal 
grauw en nevelig. Dat 
duurde dagen en weken, 
Toen staken de kik- 
kers weer hun koppen 
bij elkaar en kwaakten: 
„Die malle zon ook. 
Ze is lui en vadsig. Ze 
heeft niets anders te 
„ doen dan te schijnen en 
ons te warmen en zelfs 
dat vindt ze nog te veel. 
Foei, ze moest zich scha- 


Leerrijke Lessen 


goed,” zei ze tot het 
kikkervolk, „Toen ik 
jullie warmde en licht 
gaf, was het niet goed, 
en om jullie ter wille te 
zijn, ging ik een poosje 
weg. Ik heb jullie schel- 
den gehoord en ik ben 
teruggekomen. Ik zal 
mij er voortaan niets 
meer van aantrekken of 
jullie mijn licht kunnen. 
verdragen of het-te 
warm krijgen: ik ben 
geschapen om te schij- 
nen en te verwarmen en 
ik zal het doen ook.” 
En dat deed de zon. 
Ze trok, zich niets meer 
aan Van het lastig ge- 
kwaak der kikkers of 
het,gezeur van de men- 
sen. Ze deed precies 
wat ze dacht te moeten 
“ doen en voer er wel bij. 
Dat doen wij ook. We 
luisteren naar de stem 
van plicht én geweten 
„en dan blijven we gees- 
telijk gezond, 


dek en schoof de nevels. 
vaneen. 
„Luister nu eens 


men, die luiwammes.” 
Toen brak opeens de 
zon fel door het wolken- 
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VEN MET EEN LEGE BOL SNEE EN HAD ZRAMEN VAN 
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atuurlijk lokken het voorjaar 
N en de zomer meer tot het mak 
ken van wandelingen dan de 

winter. Maar toch wil ik jullie voor- 
stellen ook cens eeft wandeling ìn de 
sneeuw te gaan maken. Ik bedoel 
niet, dat je moet gaan wandelen, 
als er een voetdik sneeuw ligt, 
maar wel als er een mooi dun 
laagje, sneeuw is, zogenaamd 
spoorsnéeuw. Wat ik hiermee be- 
doel, zal je bij verder lezen vanzelf 
wel duidelijk worden. 

Het heeft een aparte bekoring om 
in de sneeuw te gaan wandelen. 

Je ademt, natuurlijk flink „ge- 
jast en gedast'’, de frisse, winter- 
lucht diep in je longen, en overal, 
zo ver je ziet en kijkt, is het één 
witte, wijde winterpracht. Als de 
zon schijnt, schittert het licht in de 
vers gevallen sneeuw, zodat je af 
en toe met je ogen gaat knipperen, 

Stil is het dan in de natuur! 

Het vogelleven 
is verstomdenal- _@® 
les stemt tot rust 
en vree, Ene | 

Dat is echter @ 
alleen maar zo @ 
voor ons mensen, 


die goed gevoed 
en gekleed door de 
sneeuw stappen. 

Voor de dieren 
in denatuur wordt 
het met de win- 
terse sneeuw een 
kwade tijd. De 
meeste dieren vin- 
den hun voedsel 
op de grond en 
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die grond is nu geheel met sneeuw 
bedekt. Ze zijn dus van hun voedsel 
afgesloten. 

De dieren verraden zich boven- 
dien niet gemakkelijk eh blijven 
daarom bij sneeuw zo lang mogelijk 
in hun nesten. Maar het duurt niet 
lang of de honger begint te knagen 
in-hun lege buikjes en of ze willen 
of niet, ze moeten door de sneeuw 
op zoek naar voedsel. Elke stap, 
die ze echter doen in de sneeuw, 
verraadt hun aanwezigheid. Hun 
pootjes drukken immers prenten of 
sporen in de sneeuw af. Die sporen, 
zijn vooral duidelijk als er een vers, 
dun laagje sneeuw ligt. Vandaar 
de naam spoorsneeuw. _ — 

Bij onze wandeling, die we liefst 
’s morgens maken, omdat er dan 
nog geen mens heeft gelopen, kun- 
nen we nu de sporen of prenten 
van de verschillende dieren leren 
kennen. Kijk maar eens haar de 
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tekeningen van deze prenten. 
Bij ieder dier zijn ze weer an- 
ders en het ís cen heel leuke 
natuurstudie om deze prenten 
te leren kennen, Sommige 
mensen, vooral jagers, zijn 
daarin heel bedreven. 

Er spelen zich in de sneeuw 
droevige verhalen af, Jullie 
weten, dat in de natuur on- 
herroepelijk het recht van de 
sterkste geldt, Het grotere en 
sterkere dier vangt en eet het 
kleinere en zwakkere dier, Van 
de ene kant is dat erg goed, 
Zwakke en zieke dieren moe- 
ten nu eenmaal niet blijven 
voortleven, want ook hun 
jongen zijn dan vaak weer 
zwak en ziek. 

Zo zie je, dat een ziek konijn 
een prooi wordt van een her- 
melijn of bunzing. Ze ont- 
moeten elkaar in de spoorsneeuw 
en vechten een strijd op leven en 
dood. Als je zo'n plaats tegenkomt. 
op je winterse wandeling is de 
sneeuw uiteengestoven en dotten 
haar en plekken rood bloed be- 
smeuren dan de witte schoonheid, 
Even blijf je dan stilstaan en denk» 
je aan de honger, de strijd en de; 
pijn van deze dieren. 

Of een koud vogeltie, 


ál 
dat in een 


Buning. 


heg zat te slapen, werd verrast door 
een of ander roofdier. De veertjes 
van het verraste diertje wijzen je 
dan de plek aan van het drama, 
dat zich afspeelde, 

Langs een slootje en-op het ijs 
met een dun laagje spoorsneeuw, 
ontmoet je vaak de fijne prentjes 
van muizen, Al die dieren zijn op 
zoek geweest naar voedsel, omdat 
de honger hun knaagde. Î 

Echt, meisjes en jongens, jullie 
moet eens zo'n wandeling gaan 
maken. Als je het één keer hebt 
gedaan, doe je het vast vaker. 

En als je van je morgen wandeling 
_ terugkomt, zul je dankbaar zijn als 
je bij de warme kachel een welger 
vulde tafel ontmoet, waaraan je je 
naar hartelust te goed kunt doenk 

J.B. M. ud. B, 


oen maand of vier geleden” — 
aldus begon meester Dierx het 
namenkwartiertje — „heb ik jullie 
verteld, dat onze achternâmen in 
vijf groepen kunnen worden vers 
deeld, Zou iemand van jullie me 
nog kunnen zeggen, welke die vijf 
groepen zijn ?"” . 7 
Harry had al haast zijn vinger 
opgestoken, maar hij bedacht zich, 
In alle lessen over namen had hij 
ijverig aantekeningen zitten maken 
en maar heel weinig van wat de 
meester er over 


verteld had, was ONZE ACHTERNAMEN 


hem ontgaan; hij 
kon de vijf verschillende soorten 
van achternamen of familienamen 
wel dromen. Maar als een van zijn 
klasgenootjes de vraag van de 
meester ook kon beantwoorden, 
wilde hij aan die graag de eer geven, 
En inderdaad,” de vinger van 
Rina ging de hoogte in en op het 
instemmend knikje van de meester 
kwam het er zonder haperen uit: 
„De vijf soorten van achter 


namen zijn: vadersnamen of pa- 
tronymica, welke alle ontleend zijn 
aaneen voornaam; beroepsnamen; 
aardrijkskundige namen; 
schapsnamen en huisnamen.” 
„Keurig, Rina!” prces meester 
zijn leerlinge en hij vervolgde: „In 
een reeks korte lesjes hebben we 
nu het belangrijk 
ste over de va- 
dersnamen behan- 
deld, We hebben gezien, hoe ze tot 
aan de tiende eeuw ongeveer ge- 
vormd werden, door ‘achter de 
voornaam ing te voegen; dit ing 
werd dan naar het gewestelijk taal« 
eigen gewijzigd in inga, inge, ink, 
inck of ynck. Toen men de be- 
tekenis van dit achtervoegsel niet 
meer begreep, voegde men zoon 
achter de voornaam en dit werd 
al spoedig ingekort tot son, zen 


of ze; nog later volstond men 
met de enkele tweede-naamvals-s 
(Hendriks, Peters) of met de zwak- 
ke twee naamval op en (Dirken, 
Joosten, Otten); en de Friezen 
hadden een eigen tweede naamval 
op a en‚op sma en sna, In de 
zestiende, zeventiende en achttien- 
de eeuw vonden meer ontwikkelden 
er vaak een genoegen in om hun 
naam te verlatijnsen of te vergriek- 
sen en zo ontstonden namen op í 
(Nicolai), op ius (Jansenius) en op 
ides (Hermanides, Simonides). 
Dat is in vogelvlucht en heel in 
het kort in hoofdzaak, wat ik over 
de vadersnamen heb verteld, We 
gaan nu over — en daarmee be- 
ginnen we de volgende les — tot de 
beroepsnamen. Deze geven, zoals 
we zullen zien, tot heel wat minder 
moeilijkheden aanleiding.” 


Heusden, en zoveel an- 


woerden in de Betuwe, 
de oude woonplaats der 
dappere Bataven. Denk 
maar eens aan-de woerd 
van Randwijk, de Ho- 
moetse woerd, de Set- 
terse woerd, de woer- 
den onder Hervelt, 


dere. Het onderzoek van 
deze herinneringen aan 
een groot volk vermeer- 
derdein niet onaanzien- 
lijke wijze de kennis van 
onze rijke, vaderlandse 
bodem. 


TERPEN EN WOERDEN 


Onze voorouders hiel- 
den van frisse lucht 
en ruimte, Ze stonden 
graag op een hoogte, 
vanwaar ze de hele 
omgeving konden be- 
kijken en een eventuele 
vijand konden zien aan« 
komen. Om zich te be- 
veiligen kozen ze vaak 
ook plassen en wilder- 
nissen tot grenzen van 
hun landerijen. Ze 
bouwden hun schamele 
hutten waar ze dit 
wilden, -bij een beek, 
een bos of in het open 
veld, maar altijd op 
een hoogte of terp, zo- 
als men in Friesland 
zegt,of cen wierde, zoals 
de Groninger ze noemt. 
Die hoogten wierpen 
ze desnoods ook zelf op. 
Dit beveiligde hen ook 


tegen de kuren van de 
grote rivieren, die soms 
raar te keer gingen. 
Zo'n terp noemt men in 
andere plaatsen ook wel 
een woerd en vele van 
die woerden dienden 
ook als begraafplaat- 
sen, waarin men later 
vaak blauwe (Bataafse) 
urnen vond of ook va- 
zen van mâtmer of met 
gele kleur. Die kwamen 
van de Romeinen. Woer- 
den waren de hoogste 
punten van de Over- 
Betuwe en niet zelden 
verhieven zich in de 
buurt van zo'n woerd 
„Hoge Hoven”. In die 
woerden vond men ook 
de zwarte aarde, af- 
komstig van verbrande 
lijkstapels. Er zijn nog 
tal van die terpen. of 


Zware regens hadden de om- 

geving in grote watervlokten 

‘en modderpoelen veranderd 

Bas en Bes ruste: 

van een rivier, die hoog gf 
zwollen is, uit 


nt BEEST! WJ DIE 
Mamy, MIN 


EVE MEIJEL 
BRENGEN, WILLE 

VOLLE INTUSSE 

VWAAR LA 

A) 


mosse | veen ET 
EA BE 
Ed EL OER 
Rn RR 

EEE 


me DENG MEAG 5 WALNPEESTELKALM! 

A pa ZOL OAU Was 

05 kt AA ee TEE Se VASTE GROND 
ra 


Ei: WAT 15 ME OAT 2 HIER (SPE 
SE Bewr vou eu nu WATER KOUD! 2 je) 
Veris? 


NAAR HET BEROEMDE TONEELSPEL VAN SHAKESPEARE 


Portia deelde Shylock mee, dat, daar+hij het op het leven van een Venetiaans burger voorzien had, de helft van zijn goede- 
ren aan die burger, Antonio, kwam, terwijl de andere helft aan de staat verviel. Zelf had hij zijn leven verbeurd en zijn lot 
hing nu van de doge, de opperste rechter, af. 


* 
NEN en nd 


25. Dedoge zei tot Shylock: „Om je te laten voelen, 

dat wij menselijker denken dan jij, zal âk.je leven 

sparen, maar de helft van je rijkdommen valt aan 
ntonio ten deel en de andere helft vervalf aan de 

staat!e-Antoriio zorgde er intussen voor, dat de 

helft van Shylock's bezit aan Jessica, de dochter 

van dè woekeraar, kwam en aan haar echtgenoot 
* Lorenzo, die een vriend van Antonio was. 


26. Terwijl de doge de rechtszaal verliet, vroeg hij 
Antonio aan de jonge rechtsgeleerde een beloning te 
geven. Bassanio bood aan de „edele heer” de drie- 
duizend dukaten, die van Shylock waren, maart 
Portia weigerde ze. „Mijn loon zit in de goede uit- 
slag," zei ze. Toen Bassanio toch op het geven van eer 
beloning bleef aandringen, vroeg ze in een dolle bui 
de ring, die ze zelf hem bij hun verloving gegeven had! 


21. Ontdaan antwoordde ‘Bassanio: "Goede „heer, 
dit is een ring, die ik van mijn vrouw gekrege: 7 
en ze héeft me laten beloven,-dat ik hem nie: 
zou afstaan.’ oos mefkte Portia op: „Zo spreekt 
iedereen, als hij iets niet geven wil'ven bruusk verliet 
ze met Nerissa het geBouw. Antonio drong er bij 
Bassanio 0; n de ring toch maarsaän de‘advocaat 
te geven. ‚Hij verdient het, trijheft je leven gered.” 


128; Bassanio gaf nú zijn ring aan Gratiano en vroeg 
“hem deze aan de rechtsgeleerde te overhandigen, 
Tefwijl hij zulks deed verzocht Nerissa, die hij voor 
de klerk van de advocaat hield, hem de ring, die hij 
droeg en welke hij van haar ontvangen had, aan 
haar te geven. Hij durfde niet te weigeren en de 
beide dames maakten zich uitermate vrolijk over. 
de poets, die ze hun echtgenoten gebakken hadden. 
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n een stad in 't oosten woonde 

een jonge koopman, Abdil ge- 
heten, die een goed beklante winkel 
had. Hij dreef die met. zijn be- 
diende Ghasna, die even eerlijk 
als geschikt en ijverig was en dan 
ook zijn volle vertrouwen bezat. 
Daar hij wel eens wat meer van de 
wereld wilde zien dan de stad, waar 
hij altijd gewoond had, besloot hij 
tot een reis naar Alexandrië, des- 
tijds een van de grootste en rijkste 
handelssteden van 't oosten. Onge- 
veer twee maanden zou hij weg 
blijven en intussen zou Ghasna de 
winkel besturen. Abdil wist, dat 
die bij hem in goede handen was. 

Na een en ander geregeld te heb- 
ben ging Abdil, voldoende 


nodig had en was daardoor na enige 
dagen weer helemaal opgeknapt. 
Maar zijn geld en papieren waren 
bij de schipbreuk verloren gegaan 
en het vaartuig, waarop hij zich nu 
bevond, zette koers naar een haven, 
die enkele honderden uren westelijk 
van Alexandrië lag, 

Daar stond Abdil dus alleen in 
een vreemde stad. 't Enige, wat 
hij nu doen kon, was werk zoe- 
ken om de kost te verdienen, Maar 
het bleek niet gemakkelijk iets: te 
vinden. Reeds had hij zijn laatste 
penning uitgegeven en was ten 
einde raad, toen hij bij een heer 
kwam, die een huisknecht nodig 
had. Abdil beviel hem en werd aan- 
genomen. Hij had het nu niet 
slecht. Zijn meester was goed voor 
hem; 't werk was niet te zwaar en 
hij kreeg voldoende kost en onder- 
dak. Maar 't was toch een heel ver- 
schil met het leven van vroeger en 
het loon, dat hij kreeg, was zó klein, 
dat het lang zou duren, eer hij 
zoveel bespaard had als voor de reis 
naar zijn geboorteplaats nodig was. 

Enige maanden waren zo ver- 
lopen, toen hij op een goede dag 
kennis maakte met een matroos. 
Deze vertelde hem, dat het vaar- 
tuig, waarop hij diende, op zijn 
verdere reis ook Abdil's vroegere 

woonplaats zou aandoen. 


van geld en de nodige pa- OOSTERS Dat was een. kans, … | 
piefen voorzien, aan boord VERHAAL „Ik zou uw kapitein 
van eén schip, dat weldra DOOR eens willen spreken,” 
zee koos, De eerste dagen | TOEBOSCH Abdil. „Kunt ge mij niet 


ging de reis voorspoedig, 
maar toen barstte een hevige storm 
los, die 't vaartuig geheel uit de 
koers deed raken. Tenslotte werd 
het tegen een klip geworpen en 
verbrijzeld, zodat de stukken naar 
alle kanten ronddreven. 

Ook Abdil raakte te water, maar 
wist zich vast te klampen aan een 
stuk van de grote mast en was de 
enige van de opvarenden, die er 
het leven afbracht. Na enige tijd 
bedaarde de storm en nu dreef hij 
op de onafzienbare watervlakte 
rond, meer dan vierentwintig uur 
lang, zonder voedsel, zonder rust, 
Reeds was hij op het punt van 
honger, dorst en uitputting te be- 
zwijken, toen hij door een voorbij- 
zeilend schip bemerkt en opgepikt 
werd. Hij kreeg hier alles, wat hij 
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bij hem brengen?” 

„Wel zeker," zei de matroos, 
‚„Kom maar mee" 

Enige minuten later was Abdil 
bij de kapitein. Hij vertelde hem 
zijn geschiedenis en verzocht hem 
daarna hem mee te nemen. „Ge 

begrijpt, dat ik nu geen geld heb,” 
zei hij. „Maar zodra ik thuis ben, 
zal ik u ruim betalen.” 

De kapitein dacht even na. 
‚„Hoor eens,” zei hij toen, „je kunt 
me dat wel vertellen, maar als later 
blijkt, dat je me wat hebt wijsge- 
maakt, kah ik naar mijn geld 
fluiten. Ik zal je een ander voorstel 
doen. Ik heb op mijn schip een 
bediende voor de keuken nodig. 
Wil je dat baantje hebben? Dan 
kun je voor de overtocht werken.” 

„Zeker,” zei Abdil, „En wanneer 


EEN ONVERWACHTE TERUGKOMST 


ik behouden aankom, zal je nog een 
flinke beloning hebben bovendien.’ 

Zo werd dus afgesproken en 
enkele dagen daarna lichtte het 
schip het anker en aanvaardde de 
jonge koopman vol hoop de terug- 
reis naar zijn geboortestad. 


Na Abdil's vertrek had Ghasna 
de winkel beheerd, alsof die van 
hemzelf was, goede zaken gemaakt 
en veel geld verdiend. Wanneer zijn 
meester terugkwam, zou die zeker 
tevreden over hem zijn. 

Toen na twee maanden Abdil 
nog niet terug was, was Ghasna in 
het eerst niet ongerust. Het schip 
kon oponthoud hebben gehad; dat 
gebeurde immers heel dikwijls. 
Maar toen de ene week na de andere 
verstreek, zonder dat er enig be- 
richt kwam, begon men algemeen in 
de stad te geloven, dat het schip 
met alle opvarenden vergaan was. 
En nu begonnen ook Abdil's bloed- 
verwanten zich te roeren, Voor hen 
stond het natuurlijk vast, dat 
Abdil omgekomen was en daarom 
meenden ze aanspraak te mogen 
maken op zijn nalatenschap. 

Om deze zaak eens goed te be- 
spreken kwamen ze op een avond 
bij elkaar in de woning van 
Hamadan, de voornaamste van de 
erfgenamen. Hamadan was de heb- 
zuchtigste van allemaal en cen 
onaangenaam en hatelijk mens. Er 
werden berekeningen gemaakt hoe- 
veel het fortuin van .Abdil wel zou 
bedragen en men kwam overeen, 
dat Hamadan de winkel zou krij- 
gen en aan elk van de andere erf- 
genamen een bepaalde som uitbe* 
talen zou. En zo ging Hamadan de 
volgende dag in opdracht van zijn 
mede-erfgenamen naar de kadi met 
de eis de door hen ‚gemaakte rege- 
ling zo spoedig mogelijk uit te 
voeren. 

De kadi was er echter de man niet 
naar om zich te laten overbluffen. 
„Ho, ho, Hamadan,” zei hij, „niet 
zo haastig, beste vriend. Eerst 
moet ik wat meer zekerheid heb- 
ben, dat Abdil dood is en daartoe 
zal ik de nodige nasporingen laten 
doen. Wanneer we een jaar na 
Abdil's vertrek nog niets te weten 
zijn gekomen, kunnen we aanne- 
men, dat hij niet meer leeft en ge- 


Ns 


el 


rechtelijk over zijn nalatenschap 
beschikken. Maar tot zolang blijft 
Ghasna baas in de winkel.” 

Daarmee moest Hamadan zich 
voorlopig tevreden stellen. De kadi 
deed, wat hij beloofd had. Maar alle 
nasporingen waren vergeefs. In 
geen enkele haven was het schip 
aangekomen en omtrent de op- 
varenden was nergens iets bekend. 

Intussen verstreek de tijd en met 
elke dag voelden de familieleden 
zich zekerder van hun aandeel in de 
erfenis, Hamadan, had al allerlei 
plannen omtrent de winkel, die hij 
heel anders en natuurlijk veel beter 
zou inrichten. Nog altijd hoopte de 
kadi, die van Hamadan niets heb- 
ben moest en veel met Abdil en 
Ghasna ophad, op bericht omtrent 
de jonge koopman. Maar er kwam 
niets en zo naderde de dag, waarop 
de nalatenschap onder de erfge- 
namen verdeeld zou moeten wor- 
den. 

Op een avond, nadat de laatste 
klant was heengegaan, zat Ghasna 
alleen in de winkel. Hamadan had al 
verteld, dat hij hem, zodra hij de 
baas was, zou ontslaan en dan zou 
hij dus de winkel moeten verlaten, 
waarin hij-zo lang en zo prettig 
gewerkt had. …. Hij dacht ook aan 
n goede meester, die hem altijd 
als een vriend behandeld had. 

Daar opeens werd de deur geopend 
en een armoedig ge- 
kleed man kwam bin- 
nen. En wie beschrijft 
Ghasna’s verrassing, 


„Wel, dat is toevallig,” 


ei Abdil met 
een gezicht, alsof hij uiterst verrast was, 


toen hij de bezoeker herkende, 
„Abdil!” riep hij, „zijt gij het? Wie 
zou dat verwacht hebben 2’ 

„Ja, Ghasna,"” zei Abdil, terwijl 
hij zijn trouwe bediende de hand 
drukte, „ik ben ’t, Ik ben zo pas 
met een schip aangekomen. Ik heb 
heel wat meegemaakt. Maar zeg 
me eerst eens, hoe 't hier is,” 

Zo kort mogelijk vertelde Ghasna 
wat er gebeurd was. „Morgen 
voormiddag om tien uur komen ze 
bijeen bij de kadi,” eindigde hij. 
„Daar zal alles geregeld worden.” 

„Nu, dan zal mijn komst een 
verrassing voor hen zijn,” zei Abdil 
lachend. „Niemand hier weet, dat 
ik terug ben.” 

Ze bleven nu nog lang samen 
zitten praten en het was al laat, 
toen ze naar bed gingen. Intussen 
had Abdil, die gaarne in goede ver- 
standhouding met zijn familie wilde 
leven, een plan gevormd, hoe de 
zaak in orde te brengen. 

De volgende morgen op het be- 
paalde uur waren de erfgenamen ten 
huize van-de kadi bijeen. Juist zou 
de bespreking beginnen, gpen de 
bode een onver- 
wachte bezoeker 
binnenliet. 

„Abdil!”' riepen 
allen tegelijk. 

„Wel, dat is toe- 
vallig,” zei Abdil 


met een gezicht, alsof hij uiterst 
verrast was; „Ik wilde mijn vriend 
de kadi bezoeken.en daar tref ik de 
hele familie! Mooier kan 't niet! 
Hoe maken jullie 't?” En hij gaf 
ieder de hand, 

Een ogenblik waren allen geheel 
van streek. Hamadan was de 
eerste, die wat zeggen kon. „O, 
Abdil, wat ben ik blij, dat je weer 
hier bent,” zei hij. En nu zeiden 
de anderen het hem na. Of ze het 


meenden, is een an- 
/ 


dere zaak, maar in PEN 
alle geval, de vrede X 
was ineens hersteld. 
En daar nooit meer 
gesproken werd over 
wat gebeurd was, 
werd hij ook niet 
meer verstoord, 


EEN ZEILBOOT OP HET IJS 
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W. geven met opzet geen maten 
aan, om het aan een ieder over te 
laten, zelf de grootte van zijn of haar 
bootje te bepalen. Voor de onderlinge 
verhoudingen moet men zich echter 
toch aan de afbeeldingen houden. 

De rompplank A en de dwarsplank 
B worden tot een kruis op elkaar ge- 
spijkerd, zodanig, dat B aan beide 
kanten even ver buiten A uitsteekt 
(zie fig. 2). 

Onder aan de uiteinden van B 
worden de schaatsen C_ vastgespij- 
kerd, 

Op de voorsteven spijker je de 
boegspriet F vast, terwijl de achterste 
schaats D, die tevens dienst moet 
doen als roer, door middel van een 
schroef H onder A wordt bevestigd; 
echter zo, dat je het roer verschillende 
standen kunt geven. 

Op het kruispunt van Aen B wordt 
de mast E vastgezet in-een nauw- 
keurig passend gat, dat je er eerst 
ingeboord hebt. 

Met de letter G zijn in de tekening 
vier oogschroef jes aangegeven. 

De twee oogschroef jes aan de uit- 
einden van de dwarsplank B dienen 
voor de bevestiging en het spannen 
van de beide zijstaggen, die de mast 
op zijn plaats houden, De twee oog- 
schroefjes in de rompplank A dienen 
voor de bevestiging van de schoten 
voor grootzeil en fok, 

Daar waar de zijstaggen aan de 
mast zijn bevestigd, wordt ook de 
fokkestag, die van de mast naar het 
puntje van de boegspriet loopt, be- 
vestigd. 

De zeilen moeten omzoomd wor- 
den, zoäls de stippellijnen in de mo- 
deltekening aangeven, en ’t verdient 


aanbeveling, om zeilgaren en koord - 


in de zomen te leggen gedurende het 
omzomen. Want de uitstekende ein- 
den van die koorden kunnen we best 
gebruiken,om de hoeken van de zeis 
len aan mast, giek of boegsprietwast 
te maken. 

Dan natuurlijk de zeilen aan de 
masten naaien, zoals de schuine lijn- 
tjes op de tekening aangeven. 

Wanneer je dan gaat zeilen, moet 
je de zeilen met behulp van schoten 
en roer de juiste stand geven, zoals 
men dat ook bij het werkelijke zeilen 
dient te doen, 


Di maken we eens in 
de vorm van een cactus. 
De, beste stof is fluweel of 


WAAM- 
KAARTIE 


peau-de-pêche in een groene 
kleur, zoals-de-cactus, 

We brengen eerst tekening A 
over op de goede grootte. Dan 
nemen we een stevig laagje wat- 
ten van hetzelfde model. De stof 
omvouwen en dichtnaaien, 

In een leeg. bloempotje doen 
en met echt zand aandrukken. 

De doornen zijn spelden. 

Zet er een geel stokje bij, met 
een opschrift er op, dan kan je 
zien hoe de plant heet. Zet er 
maar een leuke naam op. 

Op een schoteltje zetten, dat 
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TWEELINGEN- 
PUZZLE 


Wie van de 
zes meisjes 
zijn twee- 
lingen? 


RAADSELS 


1. ’k Lag rustig in een bloem te slapen 
Toen mij een kleine dief kwam kapen; 
Hij bouwde toen van mij zijn huis; 
Maar toen kwam een vermomde rover; 
Die maakte 't e ijk nog grover, 
Die sloeg 't gebouw ineens tot gruis 
En smolt me; ’k kom nu gezuiverd uit 
zijn handen 
en ’t is mijn laatste lot: zeer langzaam te 
verbranden. 
2, Ik ken een stad die hangt en zweeft, 
Geen huizen maar wel straten heeft, 
Ze is door een wreedaard slechts bewoond 
Die loerend steeds in 't midden troont, 
om elk die zijn gebied durft naken 
Meedogenloos van kant te maken. Ap 
3. Geen mens vindt mij een lieve woning 
Zo min de bedelaar als de koning; 
Geen mens, ’t zij arm of 


r voelt lust 
Om mij vrijwillig te 
betrekken, 


En goed zich dicht te laten dekken; 
En toch: wie mij bewoont, oeh 
\N 


Va pe 


pe TEN 


Deze kangoeroe is in 
zes stukjes of mootjes 
gehakt. Leg hem eens 
gauw weer samen, Trek 
de zes stukjes eerst over 
op dun karton en knip 
ze dan uit. En dan maar 
passen en meten en ge- 
duld hebben. 


KANGOEROE PUZZLE 
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PLOSSINGEN van de PUZZLES UIT ONS VORIG NUMMER 


Spreekwoordenrebus 
EIND.GOED.AL.GOED 
Om iets te bereiken is het vaak 
nodig zich veel moeite te ge- 
troosten, Dat valt lang niet al- 
tijd mee, maar tenslotte komt 
er toch een eind aan alle inspan- 
ning. En indien dat einde, dus 
dat resultaat, goed is, dan ver- 
geet men gauw alles wat men 
heeft moeten doen om dit resul- 
taat te bereiken. Dat wat men 
bereikt weegt dus op tegen alles 
wat men heeft moeten offeren, 
Als het einde maar tot tevreden- 
heid stelt, komt al het vorige er 
niet zozeer meer op aan. 


KRUISWOORDPUZZLE 


JAM L EE R 

A IE RSE K E 

PI ANO NS 

Oo A K ORS T 

N ME DE EN 
BE L NE R-O 

HO TEL Z R 

BEEN REDE 

Ss R D- AZLZESN 


KAMRAADSEL 
KNIK KEREN 
dte a ne 
e mel n var dE 
m o r s 
TRAP: 
PUZZLE 
N 
EN 
DEN 
E R 
R 5 N 
GRIFFEL. 
PUZZLE 


Wiesje's lei was precies 720 
vierkante centimeters groot, 

Op zekere dag vroeg nieuws- 
gierig Aagje aan Wiesje hoe 
groot haar lei was en nadat 
Wiesje met haar griffel de lei 
had opgemeten zei ze: 

„Mijn lei is precies 5 griffels 
lang en 4 griffels breed.” 

Wie ziet er nu kans om 
uit te rekenen hoe lang Wies- 


ie's griffel was? * 


B, 


. De vrouw van de koning der 


KAMRAADSEL 


In derestant” moetje var Been 
naar beneden woorden invullen van 
de volgende betekenis: 


1, Staan 's nachts aan de hemel, 


. Lekkers, dat van cacao- wordt 


gemaakt, 


. Ander woord voor zich reppen, 
‚ Stadje in Zeeland, vooral bekend 


door de oesterteelt, 


SPREEKWOORDEN- 
REBUS 


Welk spreekwoord zou deze teke- 
ning wel voorstellen? Denk maar 
eens goed na, 


CIRKELREBUS 


Deze vier rebusjes stellen vier 
Nederlandse woorden voor. Wie kan 
ze vinden? 


(ie 
5 
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5 
dieren. 
6. Ander woord voor treurig. 
7. Kleine ezel. 
8. Iets, dat je moet oplossen, 
9. Verkoopt ijs. 
Van 1-9 horizontaal lees je iets, 
waarvan er veel in een museum zijn, 


Pe ze 
8. „Ik ken uw naam niet,” glimlacht de dokter, „maar 
volkomen machteloos. Hamid brengt de autototstaan u hebt me voor een vervelende geschiedenis behoed. 
en de dokter herkrijgt het bewustzijn, zodat hij nog Die schobbejak moet wel van plan geweest zijn mij 
juist ziet, dat de sjeik zijn gids de handen bindt om „ te beroven.” Hamid legt nu uit, waarom hij de dokter 
hem voorgoed buiten gevecht te stellen. zocht, en deze is terstond bereid mee te gaan, 


9, De dokter ziet het geval van de jongen ernstig ín: 10. Op de hoek van een rotsplateau staat een huis. 
er is geen minuut te verliezen. Gelukkig kent Hamid „Daar moeten we zijn,” zegt Hamid, ‚‚'t is nog maar 
de streek zo goed als de straat van zijn geboorteplaats, enkele minuten.” De auto raast tegen de steile rots- 
en hij buit die kennis terdege uit. Nauwe paden en weg op en met ferme hand leidt de sjeik hem tot voor 
zelfs rivieren kunnen de auto niet tegenhouden. de deur van zijn oude vriend. 


jv Et Ú/ hmm . 

IL. Daar heeft men hem horen aankomen; een Wit- 12. Hij rijdt met de Arabier naar de nabijgelegen stad 
naar heeft de deur al opengemaakt en de dokter ijlt em geeft daar zijn gevangene aan de politie over. Dan 
naar de ziekenkamer, waar een angstige vader hem keert hij naar zijn oude vriend terug en wordt daar 
opwacht. De sjeik hoopt, dat de dokter nog op tijd is; door een gelukkige vader ontvangen, die reeds de 
„hijzelf heeft intussen nog wat anders te doen. zekerheid heeft, dat zijn zoon gered is, 


